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SCHREIBEN VON [ GARDEHPTM. FRANZ] ZURLAUBENAN [ ALT] AMMANN KON-
RAD III . ZURLAUBEN, "CAPPITAINE D' UNE COMPAGNIE DES
GUARDES SUISSES DU ROY [ LUDWIG XIII . ] A PRESENT" AM
HOFE

"Nous avons esté Jnfiniment Reyouyz d ’entendre Vostre heureuse Arrivée Dieu

veuille qu ' elle soit a Vostre bonne prospérité , bien & Conservation de la

Patrie , & ne me pouvant esloigner d ’ioy pour plusieurs & importantes Raisons

J ' espere que Vous ferez mestre bon Ordre pour les Deux demieres Monstres de

l ’An passe & la Cinquiesme & sixiesme de la presente S le plus tost que Cela

se pourra faire sera le meilleur Car Je Vous assure que Je n ' ay que Mille

Livres & les Mille Livres de Mr . Cotton [Tuchhändler in Lyon ] ne sont

pas encore payeez . Car persone ne me Les a demande Jusques a present . Nous

espérons tous que Vous . . . [nous ] Viendrez Visiter bientost chargé de Ces

Monstres & de quelque present de Sa Mayestê pour honorer d ' iceluy Vostre Com¬

pagnie . Je Vous ay escript touschant Cinq cents Livres que Vous aviez a Rece¬

voir du facteur des Messagers , par Mr L 'Ausmosnier [Johann ?] S t u d e r . Je

croys aussy , que Monseigneur [Martin ] De L y o n n e Vous Contentera tou¬

schant les Stipendiums [für Schüler aus Stadt und Amt Zug , die in Frankreich

weiterführenden Studien zu obliegen gedachten ] , qui fera bien la somme que

me Commendiez a Vouz Aporter . " Schon jetzt freue man sich auf seine

baldige Ankunft hier in Poitiers . "Vous trouverrez [ici ] chez Mr.

frappier  mesme [ - Frappier war Messager in Poitiers - ] ou Mon frere

H e n r y I . [ Zurlauben , damals Student in Poitiers ] est logé une bonne Com¬

modité De chambres <$ esquiriez . lequel s ’i est offert avecque tout son pou-

vovr . . .



si ce Bernois estoit catholique Jl y auroit bien du service pour Luy Car J ’ay

ces Jours passez encore Congédié huict de Vos soldats . "

Zum Beschlüsse empfiehlt sich [Franz ] Zurlauben mitsamt seiner

ganzen Kompagnie nochmals dem Wohlwollen Konrads III . Zurlauben.

"J’ay donné au PositeuA qua&ie &>cuA quatuU"

1) Zurlaüben war einer der Gesandten der VII kath . Orte , die sich 1623 nach
Frankreich begaben.

Original , in franz . Sprache , mit Siegeln und Dorsualnotiz von gleicher Hand.
AH 48 , 131 - 132 - Blatt 132 r  leer
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